
AVIS D’APPEL D’OFFRES OUVERT NATIONAL N° PRODER/14/F/2025-2026 POUR LA FOUNITURE DES KITS D’ACCOMPAGNEMENT DES POUSSINS PARENTAUX.

· Date de publication

            : 31/03/2026

· Date d’ouverture des offres 
            : 30/4/2026

1. Le Gouvernement du Burundi a obtenu un financement du Fonds International de Développement Agricole (FIDA) destiné à couvrir le coût du Programme de Développement de l’Entrepreneuriat Rural « PRODER », et envisage d’en faire partiellement usage pour la fourniture des Kits d’accompagnement des poussins parentaux.

L’utilisation de fonds du FIDA est soumise à l’approbation de ce dernier, selon les modalités et conditions que prévoit l’accord de financement et conformément aux règles, politiques et procédures du FIDA. Le FIDA et ses représentants, mandataires et fonctionnaires sont dégagés de toute responsabilité concernant les actions en justice, procédures, réclamations, demandes, pertes et obligations en tout genre et de toute nature qu’une quelconque partie invoquerait dans le cadre du PRODER.
2. L’Accord de financement du PRODER a été signé à Bujumbura, le 27 avril 2022, pour un montant de 89,40 millions USD et comprend : (i) un financement FIDA de 53,654 millions USD (60%), dont 80% en don (Don n°2000004134) et 20% en prêt (Prêt n°2000004133) ; (ii) un financement additionnel du FIDA (don n°2000004907)  de USD 25 millions (28%), qui a été approuvé en décembre 2023 ; (iii) la contribution du Gouvernement pour USD 7,065 millions (7,9%), sous forme de taxes et droits de douanes et certains coûts de gestion de PRODER ; (vi) une contribution des bénéficiaires à hauteur de USD 3,679 million. 
Le but du PRODER est de contribuer à la réduction de la pauvreté, l’amélioration de la nutrition et de la sécurité alimentaire des communautés rurales par la promotion de l’entrepreneuriat des jeunes et des entreprises agropastorales. Le PRODER s’inscrit dans la droite ligne du Gouvernement de transformer en entrepreneurs les agri-éleveurs en général et les jeunes du milieu rural en particulier. 

Le programme est structuré en trois (3) composantes : 
· la Composante 1 : Développement inclusif des entreprises des jeunes ruraux, dont la promotion de l’entrepreneuriat des jeunes et femmes ; 
· la Composante 2 : Promotion d’un environnement favorable au développement des entreprises agropastorales, comprenant l’amélioration de l’accès à la terre et aux actifs pour l’entrepreneuriat agricole et le développement des infrastructures de production et d’accès au marché ;
· la Composante 3 : Renforcement Institutionnel et Gestion du Programme.
3. Le présent avis d’appel d’offres fait suite à l’avis général de passation de marchés paru dans le Renouveau le 05/8/2025, site des marchés publics du Burundi le 05/8/2025, site web des programmes et projets du FIDA au Burundi le 05/8/2025 et le 30/7/2025 sur le site de Burundi Jobs.

4. Le PRODER (acheteur) invite à présent les entités remplissant les conditions requises ("soumissionnaires") à communiquer leurs offres sous pli cacheté pour la fourniture la fourniture des Kits d’accompagnement des poussins parentaux au siège du PRODER, sis à BUJUMBURA, 30è avenue du large.

On trouvera de plus amples informations concernant ces biens et services connexes sur le bordereau des quantités/calendriers de livraison qui figure dans le présent Dossier d’Appel d’Offres.

5. La participation au marché est ouverte, à égalité de conditions, à toutes les personnes physiques et morales, participant à titre individuel ou dans le cadre d’un groupement de soumissionnaires et possédant les capacités juridiques, techniques et financières nécessaires à l’exécution du marché.

Ne peut pas participer à l’Appel d’Offres tout soumissionnaire concerné par l’une des règles d’incapacités énumérées à l’article 161 du Code des marchés publics du Burundi du 29 janvier 2018.

6. L’appel d’offres est ouvert à quiconque souhaite y répondre, pourvu qu’il remplisse les conditions requises. Sous réserve des restrictions énoncées dans le dossier d’appel d’offres, les entités habilitées peuvent s’associer à d’autres soumissionnaires afin d’accroître leur capacité à livrer les biens et services connexes.

Les biens et services connexes, ainsi que le marché qu’il est prévu d’attribuer, sont en trois lots :

· Lot1 : Fourniture des d'aliments d'accompagnement des poussins parentaux;

· Lot 2 : fourniture d'un lot de matériel divers pour élevage des parentaux;

· Lot3 : Fourniture d’un lot de produits vétérinaires ;
· Lot 4 : Fourniture d'un lot de des vaccins pour les poules
Le fournisseur peut soumettre à tous les lots , mais il ne  pourra  pas être attributaire de plus deux lots.

7. Il a été décidé, pour le présent marché, de passer un appel d’offres national, offres qui seront évaluées selon la procédure décrite dans le dossier, conformément au Guide pratique de passation des marchés du FIDA consultable sur le site du FIDA [https://www.ifad.org/fr/-/document/ifad-procurement-handbook]. Le processus d’appel d’offres international comportera, comme indiqué, un examen et une vérification des qualifications et des prestations antérieures ; il sera notamment procédé à un contrôle des références préalablement à l’attribution du marché.

8. Aucune séance d’information ne sera organisée à l’intention des soumissionnaires.

9. Toutes les offres devront être accompagnées d’une garantie de soumission d’un montant de :

                Lot-1 : un montant de trois millions trois cent trente mille de francs 

                            burundais (BIF 3 330 000) ;

                Lot-2 : un montant de  quatre cent cinq  mille francs burundais (Bif 405 000) ;

                Lot-3 : un montant de cent quatre vingt quatre mille francs burundais

                            (Bif 184 000 Bif) ;

               Lot4   : un montant de quatre cent cinquante mille de francs burundais 

                           ( Bif 450 000) 

10. Le Dossier d’Appel d’Offres peut être consulté au secrétariat du Programme de Développement de l’Entrepreneuriat Rural « PRODER », sise Avenue du Large n° 30, Zone KININDO ; Commune MUHA ; Mairie de Bujumbura/Burundi ; Immeuble des Projets/Programmes financés par le FIDA au Burundi ; 1èr étage, Tél : +257 22 21 12 00 et www.programmefidaburundi@.org  , sur le site web des marchés publics du Burundi  wwwarmp.bi, et sur le site de Burundi Jobs wwwburundijobs.bi . 
Il peut être obtenu à l’adresse indiquée ci-dessus moyennant paiement d'un montant non remboursable de deux cent mille Francs Burundi (Bif 200.000) ou septante dollars américains (70 USD) dont la moitié cent mille (100.000 BIF) ou 35 USD sera versée sur le sous- compte des recettes non fiscales de l’Etat n° CC10003 ouvert à la BRB et l’autre moitié cent mille (100.000 BIF) OU 35 USD sur le compte n° CC13915 03104582302 ouvert à la BRB au nom du PRODER /recettes internes. 

Toute question concernant le présent appel d’offres doit être adressée par écrit au Coordonnateur du PRODER à l’adresse ci-dessus ou par courriel à nti.come@programmefidaburundi.org avec copie à ntircome@gmail.com  et  egidiusniyo@yahoo.com, en mentionnant la référence de la publication (AAOI N° DNCMP /………/F/2025-2026), au moins dix (10) jours calendriers avant la date limite de la remise des offres figurant au point 11 ci-dessous. 

L’Acheteur répondra par courrier physique ou courriel électronique à toute demande d’éclaircissements relatifs au Dossier d’Appel d’Offres, qu’il aura reçue. Les soumissionnaires pourront ainsi être assurés de recevoir les mises à jour dont pourrait faire l’objet le présent dossier.
11. Les offres doivent parvenir à l’adresse ci-dessous et selon les modalités indiquées dans les données particulières de l’appel d’offres – clause 25 des instructions à l’intention des soumissionnaires, au plus tard le 30/4/2026 à 10 heures, heures locales (GMT+2).
12. L’offre sera valable pour une durée de 90 jours à compter de la date fixée pour le dépôt des offres.

PROJET DE DEVELOPPEMENT DE L’ENTREPRENEURIAT RURAL (PRODER) 

À l’attention de :

Côme NTIRANYIBAGIRA, Coordonnateur du PRODER

Avenue du large n°30 sise Avenue du Large n° 30 ; Zone KININDO ; Commune MUHA ; Mairie de Bujumbura/Burundi ; Immeuble des Projets/Programmes financés par le FIDA au Burundi ; 1èr étage, Tél : +257 22 21 12 00

13.  Les offres seront ouvertes en présence des soumissionnaires qui souhaitent être présents à l’ouverture ou de leurs représentants dans la salle des réunions situées au 1er étage de l’Immeuble des Projets financés par le FIDA au Burundi, le 30/4/2026 à 10 heures 30 minutes, heures locales (GMT+2).

 Les soumissions hors délai ne seront en aucun cas acceptées et seront renvoyées sans avoir été ouvertes sur demande écrite et aux frais du soumissionnaire.

14. La monnaie de soumission est le dollar américain (US$), le francs burundais (BIF) ou l’Euros (€) , selon que les poules et les kits sont à importer ou acquérir localement. Pour la comparaison des prix, le taux moyen de change à l’ouverture des offres sera utilisé.

15.  Le délai d’exécution du marché est 150 jours pour le lot 1 et les  kits seront livrées en deux tranches, la première tranche sera livrée dans 12O jours calendaires, comptés à partir de la réception du contrat signé par les deux parties et la deuxième tranche des kits sera livrée 30jours calendaires après la réception de la première tranche
Le lot 2 sera livré en une seule tranche dans 60 jours calendaires, comptés  à partir de la réception de l’ordre de service.

Le délai d’exécution du marché pour le lot 2 est 60 jours calendaires, comptés à partir de la réception de l’ordre de service .

16. Veuillez noter que les offres électroniques ne sont pas acceptées, comme indiqué dans la clause 25 des instructions à l’intention des soumissionnaires.
17. Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l’expression de nos salutations distinguées.

I. LES INGREDIENTS POUR LA FABRICATION DES ALIMENTS CONCENTRES  (Lot1)

	No
	Ingrédient
	Quantité (kg)
	Spécifications techniques

	1
	Maïs 
	38 000
	matières azotées totales de 11 – 12 MS % Les graines de maïs doivent être bien secs, bien tamisé, sans poussières, sans  sons, sans épis de maïs ou tout autre impureté et ne doivent pas être charançonnés et non écrasés

	2
	Soja
	19 000
	les sons (de riz et de blé) doivent être de petits sons, bien secs et non charançonnés

	3
	Son de riz
	7 000
	 matières azotées totales de 9 – 11% MS ;

les sons de riz doivent être de petits sons, bien secs et non charançonnés

	4
	Son de blé
	6 000
	matières azotées totales de 13 – 15% MS ;

les sons de blé doivent être de petits sons, bien secs et non charançonnés

	5
	Tourteau palmiste
	7 000
	Matières azotées totales de 13 – 14% MS 

Le tourteau palmiste doit être sec, exempt de tout rancissement et non charançonnés

	6
	Tourteau de coton
	5 000
	 matières azotées totales de 43– 45% MS  Le tourteau de coton, doit être sec, exempt de tout rancissement et non charançonnés

	7
	Tourteau tourne sol
	4 800
	Décortiqué (HighPro) : >34-40% de protéines, idéal pour les monogastriques

	8
	Aliments ponte
	4 000
	Riches en protéines (15-17%) pour la production, et en calcium (3-4% minimum,

	9
	Sel de cuisine
	1 000
	(sel iodé NaCl): humidité ≤ 15%



	10
	Farine de poissons
	5 000
	azote (88-90 %) et du phosphore (38-51 %).

	11
	Farine d’os
	1 000
	Calcium 30 – 34 MS; Phosphate 16 – 17% MS

Elle doit être sèche, exempte de tout  rancissement et non charançonnés.



	12
	Calcaire en poudre 
	1 000
	Calcaire : 38 – 40%MS

le calcaire devra être fin, sec, non sablonneux à l’immersion et emballé dans des sacs de 50 kg.



	13
	Premix Layers (sachet de 2 kg)
	2 000
	les prémix doivent dans des sachets de 2 kg avec une validité d’au moins deux (2) ans.



	Total
	100 800 kg
	


NB - Les fournitures doivent être emballées dans des sacs neufs de 80 kg sauf la mélasse qui sera conditionnée dans les bidons en plastique de 20 litres ;

Spécifications techniques du matériel divers pour élevage des parentaux (lot 2)
	NO
	Type de matériel
	Quantité 
	Spécifications Techniques

	1
	 Sarpette (pièce)
	100
	.SOMAFIX, STRONG MATERIAL

.Coverall work uniform

.sixe : XL

.Two shest pocket with fiaps

.Two jetted side pocket

.Zip front, one sleeve pocket

	2
	 Tablier (pièce)
	100
	-Couleur bleue

-De longue manche

-En coton

	3
	Triplex (pièce)
	100
	Longueur =6m

Largeur = 3m

	4
	Clous (en kg)
	20
	De numéro 6

	5
	Trémie (m2)
	30
	De petite maille

	6
	Chevreau (pièce)
	300
	En bois d’eucalyptus mature: (produit localement) 

Longueur : 1m         Largeur : 15 cm 

Hauteur : 10 cm       Base : 12 cm 

Pieds : 15 cm 



	7
	Madrier (pièce)
	20
	En bois d’eucalyptus mature: (produit localement) 

Longueur : 1m        Largeur : 15 cm 

Hauteur : 10 cm      Base : 12 cm 

Pieds : 15 cm 



	8
	Chaux vive (sac)
	100
	.Metallugical fluxing , Smefting

.Pulp,Paper Bleaching

.Sugar Processing

.Leather Tanning

.Water, Sewage Treatment

Industrial Effluent Treatment

	9
	Désinfectant (litre)
	50
	Dexide en bidon de 5 litres

	10
	Sucre (kg)
	300
	De petits calibres en sac de 25 kg

	11
	Charbon (sac)
	100
	En eucalyptus sec et bien plein

	12
	Blaisier (pièce)
	20
	Fabriquer en argile sous forme d’une marmite trouée en haut avec couvercle en argile

	13 
	Sciure de bois (sac)
	250
	De petits calibres 

	14
	Safety Shoes (paire)
	100
	.SOMAFIX

.Steel Tae Cap

.Steel Plate Midsole

.wear resistant and water resistant

	15
	Mangeoire
	500
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	16
	Abreuvoir
	500
	’abreuvoir de 3L pour poules

	
	Torche à mirage
	10
	
 SURENHAP Candler d'oeufs Testeur de bougies d'œufs à lumière LED



18UNE (01)COUVEUSE  T5000H à chariot Professionnel

Aucun Aperçu IA n'est disponible pour cette rechercheImpossible de générer un Aperçu IA pour le moment. Réessayez plus tard.
	Caractéristique
	Détail

	Modèle
	A préciser par le  soumissionnaire

	Type
	 Incubation seulement

	Capacité d’incubation (œufs de poule)
	5000 œufs

	Plateaux d'incubation
	60 (personnalisables par espèce)

	Contrôle Température
	DiGiFEEL™ (Thermostat PID haute précision)

	Contrôle Humidité
	Humisonic™ (Système à ultrasons automatisé)

	Ventilation
	Airoute™ (Circulation d'air optimisée)

	Retournement
	TurnX™ (Automatique, doux et sans vibrations)

	Fonctions spéciales
	APC (Refroidissement Périodique Actif), Alarmes T°/Hygro, Double sonde


Spécifications Techniques Clés : 
· Capacité et Polyvalence : 5 000 œufs, avec des plateaux modulables
· Contrôle de l'Environnement :
· Température : Précision élevée, généralement maintenue à 37,5∘C37 comma 5 raised to the composed with power C 37,5∘C- 37,8∘C37 comma 8 raised to the composed with power C 37,8∘C.
· Hygrométrie : Automatique ou semi-automatique (45-55% incubation, 55-65% éclosion).
· Ventilation : Système de circulation d'air forcé (AirRoute™) pour une température homogène.
· Retournement Automatique : Moteurs programmables pour le retournement des œufs, essentiels pour le développement embryonnaire.
· Sécurité et Matériaux :
· Alarmes : Alertes de haute/basse température et d'humidité.
· Structure : Panneaux isolants, plastique traité antibactérien (Biomaster™).
· Alimentation : Standard 220V-240V / 50-60Hz. 
[image: image3.jpg]



19 Une (01)Eclosoir  T5000H à chariot Professionnel

· Capacité professionnelle : Conçu pour l'éclosion de 5000 œufs de poule, Automatisation intégrale : Régulation de la température et de l'humidité gérée avec une précision extrême par les technologies Digifeel™ et Humisonic™.

· Hygiène optimisée : En dédiant cet appareil à l'éclosion, 

· Conception robuste et pratique : Équipé de chariots amovibles en acier inoxydable pour un chargement et un nettoyage simplifiés.

	Caractéristique
	Détail

	Modèle
	Cimuka T5000 H

	Fonction
	Éclosoir professionnel (phase d'éclosion uniquement)

	Capacité (œufs de poule)
	5000 oeufs

	Contrôle Température
	Système Digifeel™ avec thermostat PID (précis au 1/10ème de degré)

	Contrôle Humidité
	Système Humisonic™ automatique et programmable

	Ventilation
	Système Airoute™ pour une répartition homogène

	Fonctionnalités avancées
	APC (Refroidissement Périodique Actif), Alarmes T°/Hygro, Double sonde

	Équipement inclus
	2 chariots d'éclosion en acier inoxydable, 60 paniers d'éclosion
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Spécifications techniques des produits/ médicaments vétérinaires 

	NO
	Nom du médicament
	Quantité
	Caractéristiques

	1
	Aliseryl WS 
	200 Sachets
	Antibiotiques et vitamines poudre hydrosoluble

	2
	Nemovit WS
	200 Sachets
	Néomycine, oxytétracycline et vitamines poudre hydrosoluble

	3
	Ashoxy 20%
	200 Sachets
	Oxytétracycline poudre soluble à 20%

	4
	Introvit A + WS / Oral
	200 Sachets
	Complexe complet (Vitamines A, D3, E, B, C, K3 + acides aminés) pour la croissance et l'immunité.

	5
	Amprolium/Amprocox Oral
	200 Sachets
	Amprolium 40% solution buvable

	6
	Enrol Oral / Enrofloxacine 20%
	50 Flacons
	Antibiotique, Interflox-200  Oral, solution buvable

	7
	NutriSel plus (100 g)
	200 Sachets
	Composition : Na 0,02%, Met 0,8%, Lys 0,4%, Val 0,04%, Thr 0,032%, 

	8
	Vetoxy
	100 Sachets
	doxyveto-c® 433 mg/g 

	9
	Gentamicine/ GenDoxCare
	200 Sachets
	Poudre Soluble de Sulfate de Gentamicine + Doxycycline

	10
	Piperazine / Piperin WS
	100 Sachets
	Pipérazine 100% poudre hydrosoluble

	11
	Trimoxol
	200 Sachets
	TRIMOXOL-VET ORAL POWDER ; Ingredients & Strength. TRIMETHOPRIM 2.0% W/W & SULPHAMETHOXAZOLE 10% W/W ; Reg. No. VMD2019/20408-II.

	12
	Tyrosine/ TyloCare
	200 Sachets
	Poudre Soluble de Tylosine Tartrate 10%

	13
	Stressmix WS
	200 Sachets
	Poudre hydrosoluble pour volailles, composée de vitamines, minéraux et acides aminés (glycine, lysine, méthionine),


Spécifications techniques des vaccins(lot4)
	No
	vaccins
	Quantité 
	Spécifications techniques

	1
	Les vaccins contre la maladie de Newcastle (MN)
	5000 doses
	Type de vaccin :Vivant atténué (Lyophilisé) : Souches lentogènes (LaSota, B1) ou mésogènes, souvent utilisées en première vaccination ou rappels.

Inactivé (Émulsion) : Souches inactivées, souvent utilisées pour des rappels longue durée, notamment chez les pondeuses.
Souches courantes : LaSota, B1, ND I-2 (thermostable, idéale pour l'élevage村villageois).

	2
	Les vaccins contre la maladie de Marek
	5000 doses
	· Souches : Souche CVI 988 (Rispens - sérotype 1), herpèsvirus de la dinde (HVT - sérotype 3), ou recombinants (ex: RN 1250).

· Composition : Virus vivant associé à des cellules. Une dose contient généralement ≥102,4is greater than or equal to 10 raised to the 2 comma 4 power ≥102,4 à 104,610 raised to the 4 comma 6 power104,6 DICC50cap D cap I cap C cap C sub 50 𝐷𝐼𝐶𝐶50 ou PFU (unités formant plage) de virus selon les souches.

· Excipients : Sérum de veau fœtal, diméthylsulfoxyde (DMSO), milieux de culture cellulaire (DMEM), rouge de phénol.

· Conditionnement : Ampoules en verre (1000 à 5000 doses) stockées en cannes dans l'azote liquide (-196∘Cnegative 196 raised to the composed with power cap C−196∘𝐶).

· Conservation : Le vaccin doit être conservé dans l'azote liquide. Une fois décongelé, il ne peut être recongelé.

	3
	Les vaccins contre la bronchite infectieuse (BI) aviaire
	5000 doses
	·  Type de vaccin : Virus vivant atténué.

· Souches courantes : H120 (Massachusetts), 4-91 (souche variante), QX, ou Georgia.

· Conditionnement : Flacons ou gobelets scellés (1000 à 10 000 doses).

· Administration :
· Nébulisation : Souvent privilégiée pour les poussins (ex: 150-300 ml d'eau pour 1000 doses).

· Eau de boisson : Nécessite de l'eau pure, sans chlore ni désinfectant.

· Oculo-nasale : 1 goutte par animal (solution saline ou eau distillée).

· Conservation : 2 ans à 2−8∘C2 minus 8 raised to the composed with power C 2−8∘C avant ouverture.

· Stabilité après reconstitution : Généralement, le vaccin doit être utilisé dans les 2 heures.

· Immunité : Réduit l'excrétion du virus de terrain et les signes respiratoires. European Commission +7

	4
	Le vaccin contre la variole aviaire
	5000 doses
	· Type de vaccin : Virus vivant atténué (souvent souche variole du pigeon ou poxvirus aviaire), parfois combiné (trivalent) avec la laryngotrachéite infectieuse (LTI) et l'encéphalomyélite (AE).

· Conditionnement : Lyophilisat à reconstituer avec un solvant, généralement en flacons de 1000 doses.

· Conservation : Réfrigérée entre+2∘Cpositive 2 raised to the composed with power C+2∘C et+8∘Cpositive 8 raised to the composed with power +8∘C.

	5
	Les vaccins contre le coryza
	5000 doses
	· Type : Vaccin inactivé, émulsion huileuse (Eau dans l'Huile).

· Composition : Sérotypes A, B et C de Avibacterium paragallinarum (min. 3×1043 cross 10 to the fourth power 3×104 à 1×1081 cross 10 to the eighth power 1×108 germes/dose).

· Conservation :+2∘Cpositive 2 raised to the composed with power +2∘C à +8∘Cpositive 8 raised to the composed with power +8∘, à l'abri de la lumière, ne pas congeler

	6
	Les vaccins contre la maladie de Gumboro (bursite infectieuse aviaire)
	5000 doses
	·  Type de vaccin : Vaccin vivant atténué (souches intermédiaires, intermédiaires plus ou chaudes) ou complexe immun (antigène + anticorps).

· Souches courantes : Souche S706 (intermédiaire), 228E, D78 (plus précoce), ou Winterfield 2512.

· Conservation : Lyophilisat à stocker au réfrigérateur (entre +2∘Cpositive 2 raised to the composed with power cap C+2∘𝐶 et +8∘Cpositive 8 raised to the composed with power cap C+8∘𝐶).

· Présentation : Flacons de verre lyophilisés (500 à 10 000 doses) ou, plus récemment, comprimés effervescents.

	Total
	30 000
	


PRODER, Av. Large n°30 ; BP. 7225 Bujumbura, Tél. (+257) 22 21 12 01 ;

E-mail : proderUFCP@programmefidaburundi.org 


